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AN SICHERHEITSHINWEISE SYMBOLERKLARUNG
A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen Kein essigsaurehaltiges Silikon verwendenl
Handschuhe gefragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen

ausgeglichen werden. @\ BEDIENUNG (sieche Seite E)
/ Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach langeren Stagnationszeiten den

ersten halben Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.
MONTAGEHINWEISE / Auslauf nicht weiter drehen als 360°, da sonst der Schlauch beschadigt
/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach werden kann.

dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilltigen Normen montiert, gespilt

ond geprifi werden. @ REINIGUNG [siche Seite [F])

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten. WARTUNG [siche Seite )
Rickflussverhinderer missen gemaB DIN EN 1717 regelmaBig in Uberein-
stimmung mit nationalen oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion

TECHNISCHE DATEN geprift werden [mindestens einmal jghrlich).
Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa MASSE ([siehe Seite m'
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur: max. 70°C DURCHFLUSSDIAGRAMM (siche Seite E]
Empfohlene Heiwassertemperatur: 65°C @ Normalstrahl
Thermische Desinfektion: max. 70°C/4 min @ Brousestrahl
Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
Cg . SERVICETEILE (siehe Seite )
© xxx - Farbcodierung

000 = chrom

800 = edelstahl-optik

SONDERZUBEHOR (nichtim Lieferumfang enthalten)

g Serviceschlissel #95910000 (siehe Seite E)
M PRUFZEICHEN (siche Seite B
STORUNG URSACHE ABHILFE
/ Armatur schwergdngig / Kartusche defeki, verkalkt / Kartusche austauschen
/ Armatur tropft / Kartusche defeki / Kartusche austauschen
/ Wasseraustritt am Befestigungsschaft / Anschlussschlduche nicht ganz in den Grundkérper einge-  / Anschlussschléuche von Hand festziehen
schraubt
/ O-Ring am Anschlussschlauch defekt / O-Ring austauschen

/ Zu niedrige Warmwassertemperatur / Warmwasserbegrenzung falsch eingestellt / Warmwasserbegrenzung einstellen

MONTAGE [siehe Seite ﬂ) \3:
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A CONSIGNES DE SECURITE DESCRIPTION DU SYMBO'LE
A Fors du montage, porter des gants de protection pour éviter foute blessure par v( Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acéfiquel
écrasement ou coupure.

A\ 1l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

B

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les

normes en vigueur. @
/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec- \
tées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

INSTRUCTIONS DE SERVICE (voir pages 4

/  Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier demi-litre le matin
ou aprés une période de stagnation prolongée.

/ le bec ne peut éfre tourné & plus de 360° sinon le flexible risquerait d'étre
détériore.

NETTOYAGE |voir pages [E])

ENTRETIEN (voir pages )

Les clapets anti-refour doivent étre examinés régulierement conformément & la
norme EN 1717 ou conformément aux dispositions nationales ou régionales
quant & leur fonction {au moins une fois par an).

Pression de service autorisée: max. I MPa
Pression de service conseillée: 0,1 -0,5MPa DIMENSIONS (voir pages EJ)
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa )
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) DIAGRAMME DU DEBIT [voir pages E)
Température d'eau chaude: max. 70°C @ Jet de pluie
Température recommandée: 65°C @ Jetd'eau
Désinfection thermique: max. 7/0°C/4 min
Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable! %@ PIECES DETACHEES [voirpages )
XXX = Couleurs
000 = chromé
800 = aspect acier inox
ACCESSOIRES EN OPTION (ne fait pas partie de la fourniture)
g clé #95910000 (voir pages )
M CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
(voir pages )
DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION
/ Dureté de fonctionnement / Cartouche défectueuse, enfarirée / Changer la cartouche
/ le mitigeur goutte / Cartouche défectueuse / Changer la cartouche
/ Fuite & la fixation sous le mitigeur / les flexibles de raccordement ne sont pas correctement / Resserrer le flexible & la main.

visser dans le corps.

/ Joint torique sous les flexible de raccordements défectueux / Changer le joint torique

/ Température d'eau chaude frop basse, pas deau froide  / Limiteur de température mal positionné

MONTAGE (voirpogesﬂ) K

/ Positionner le limiteur de température
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

SYMBOL DESCRIPTION

&

/ Prior fo installation, inspect the product for fransport damages. After it has been

installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable

standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure:
Recommended operating pressure:
Test pressure:

Hot water temperature:
Recommended hot water temp.:
Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

FAULT

max. 1 MPa

0,1 - 0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)

max. 70°C
65°C
max. 70°C/4 min

CAUSE

Do not use silicone containing acetic acid!

OPERATION [see page EA
/ Hansgrohe recommends not to use as drinking water the first half liter of
water drawn in the morning or after a prolonged period of non-use.

/" Do not rotate the spout further than 360° or damage fo the hose will
result.

CLEANING |[see page B

MAINTENANCE (see page B3
The check valves must be checked regularly according to DIN EN 1717 in
accordance with national or regional regulations (at least once a year).

DIMENSIONS (see page K
FLOW DIAGRAM (see page B

@ Normal spray
@ Regular

SPARE PARTS [see page E)
XXX = Colors
000 = chrome plated

800 = stainless steel optic

SPECIAL ACCESSORIES (order as an extra)

service tool #95910000 (see page [E)

TEST CERTIFICATE [see page B

REMEDY

/ Mixer stiff

/ Cartridge defective, calcified

/ Exchange cartridge

/ Mixer dripping

/ Cartridge defective

/ Exchange cartridge

/ Water escaping at the threaded base

/ connection hoses not completely screwed into basic body

/ Tighten connection hoses by hand

/ O-ring atf the connection hose defective.

/ Exchange O-ring

/ Hot water temperature too low

ASSEMBLY (seepogeﬂ) \3:

/ Hot water limiter incorrectly set

/ Set hot water limiter



AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione fra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso:

max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa

Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA
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DESCRIZIONE SIMBOLO

v( Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

@\ PROCEDURA (vedipagg. EA)
/

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi tempi di stagna-
zione, di non utilizzare il primo mezzo litro come acqua potabile.

/ Non ruotare la bocca girevole pit di 360° o il raccordo verra danneg-
giato.

PULITURA [vedipagg. Bl

MANUTENZIONE (vedipagg. B
La valvola di non ritorno deve essere controllata regolarmente come da

DIN EN 1717, secondo le normative nazionali e regionali {almeno una volta
all'anno).

[M\ INGOMBRI (vedipagg. B
DIAGRAMMA FLUSSO |(vedipagg. B
@ Getto normale a pioggia

@ Getto doccia

PARTI DI RICAMBIO (vedipagg. B
XXX = Trattamento

000 = cromato

800 = acciaio inox acciaio

ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitura)

chiave per manutenzione #95910000 |vedi pagg. )

SEGNO DI VERIFICA [vedipagg. D)

RIMEDIO

/ Miscelatore duro / Cartuccia difettosa

/ Sostituire la cartuccia

/ Miscelatore gocciola / Cartuccia difettosa

/ Sostituire la cartuccia

/ Perdita di acqua al set di fissaggio

/I raccordi dei flessibili avvitati male nel corpo incasso

/ Awvitare i raccordi flessibili a mano

/ O-ring al raccordo flessibile difetioso

/ Sostituire I'o-ring

/ Temperatura dell'acqua calda

MONTAGGIO |vedi pogg.ﬂ] \3:

/ limitazione dell'acqua calda regolata male

/ Regolare la limitazione dell'acqua calda



ES 06

A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ Grandes diferencias de presidn en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningin dafio de transporte o de super-
ficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las

normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

max. 70°C/ 4 min

Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

PROBLEMA CAUSA

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

v( No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

B

MANEJO |[ver pagina )
/ Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro como agua pota-
ble por las mafanas o tras un largo periodo de inactividad.

/ No girar el cafio més de 360° o el flexo podria resultar dafiado.

LIMPIAR (ver pagina B

MANTENIMIENTO [ver pagina )

Las valvulas anti-retorno tienen que ser controladas regularmente segin la
norma DIN EN 1717, en acuerdo con las regulaciones nacionales o regiona-
les [una vez al afio, por lo menos).

DIMENSIONES (ver pagina Ed)
DIAGRAMA DE CIRCULACION |ver pégina EJ)

® Chorro de lluvia
® Chorro de ducha

REPUESTOS (ver pagina Bl
XXX = Acabados
000 = cromado

800 = acero especial

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

Llave para desmontar #95910000 (ver pagina )

MARCA DE VERIFICACION (ver pagina Al

SOLUCION

~N

/ Manecilla va dura cartucho dafado

/ cambiar el cartucho

/ Grifo pierde agua cartucho dafiado

/ cambiar el cartucho

/ Pérdida de agua en el sef de fijacion

Conexién flexible mal atornillada al cuerpo del cafio.

/ Apretar a mano la conexién flexible

Dafios en la junta de la conexién flexible

/ cambiar juntas

SN )

/ Temperatura del agua caliente demasiado baja tope de agua caliente mal

MONTAJE (ver pagina E) \K‘

/ ajustar tope



A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nageleefd
worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa

Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie: max. 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

STORING OORZAAK
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SYMBOOILBESCHRIJVING

.4
o

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

BEDIENING |zeblz )
/ Hansgrohe raadf aan om 's morgens na langere stagnatietijden de eerste
halve liter niet als dinkwater te gebruiken.

/ De uitloop niet meer dan 360° draaien, de slang kan daardoor bescha-

digd worden.

REINIGEN (zieblz. )

ONDERHOUD (zeblz. [

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig en volgens plaatse-
lik geldende eisen op het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste
een keer per jaar)

MATEN (zie blz. E])
DOORSTROOMDIAGRAM |(zie blz.E])

® Normale douchestraal
® Douchestraal

SERVICE ONDERDELEN (zieblz. B

XXX = Kleuren
000 = verchroomd
800 = RVS-look

TOEBEHOREN (behoort niet tot het leveringspakket)

Servicesleutel #95910000 (zie blz. E)

KEURMERK |[zie blz. &)

OPLOSSING

/ Bediening zwaar / Kardoes defect of verkalkt

/ Kardoes uitwisselen

/ Mengkraan lekt / Kardoes defect

/ Kardoes uvitwisselen

/ lekkage op montageschacht

/ Aansluitslangen niet geheel in kraanhuis vastgedraaid

/ Aansluitslangen handvast aandraaien

/ O-ring van aansluitslang defect

/ O-ring uitwisselen

/ Temperatuur van warm water te laag

MONTAGE (zieb\z.ﬂ) §

/ Heetwaterbegrenzer verkeerd ingesteld

/ Heetwaterbegrenzer instellen
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER SYMBOLBESKRIVELSE
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsar. ( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
A Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjeevnes.

@\ BRUGSANVISNING (ses. E3
MONTERINGSANVISNINGER / Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om morgenen eller efter

\ f ingstider ikk d drikkevand.
/ For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen engere stagneringstiaer fkke anvendes som drikkevan

godkendes fransportskader eller skader p& overfladen ikke laengere. / Udlgbstuden ber ikke drejes mere end 360, da slangen ellers beskadiges.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gael-
dende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes. @ RENGORING [ses. E)
;\ SERVICE (ses. [

TEKNISKE DATA lfolge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbegraensere i overenstemmelse
Driftstryk: max. 1 MPa med nationale regler afpraves regelmaessigt (mindst en gang om aret).
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C ’% MALENE (ses EJ
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C ‘

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM |[ses Ed)

® Normalstrale

Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand! @ Brusestrale

@@® RESERVEDELE (ses. B

XXX = Overflade
000 = Krom
800 = Stainless steel optic

SPECIALTILBEH Q@R (ikke med i leveringsomfang)
g Monteringsnagle #95910000 (se s. B
M GODKENDELSE (ses. B

FEJL ARSAG HJALP

/ Grebet gar traegt / Kartusche defek, tilkalket / Udskift kartusche

/ Armaturet drypper / Defekt kartusche / Udskift kartusche

/ Armaturet er uteet ved befaestelsesdelene / Tilslutningsslangerne er ikke skruet korrekt op i armaturet. /" Med handkraft skures tilsslutningsslangen strammere pa.
/ Defekt o-ring pa tilslutningsslange / Udskift o-ring

/ For lav varmtvands-temperatur / Varmtvandsbegraens-ningen er forkert indstillet / Indstil varmtvandsbe-graensningen

MONTERING [ses.ﬂ) \3:



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccdo, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das aguas quente e fria devem ser compen-
sadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se confrolar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Apds a montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa

Press@o de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para agua potévell

FALHA CAUSA
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DESCRICAO DO SIMBOLO

v( Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol

B

FUNCIONAMENTO (ver pagina B3
/A Hansgrohe recomenda a né&o utilizacéo do primeiro meio litro de ¢gua,
de manha ou apés longas paragens, para fins de consumo.

/ Néo rode a bica mais do que 360° ou ird danificar o tubo flexivel.

@ LIMPEZA [ver pagina E])

MANUTENCAO (ver pagina B3

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regularmente de acordo com
a DIN EN 1717 segundo os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).

MEDIDAS (ver pagina B

FLUXOGRAMA |ver pagina EJ)
@ operacdo normal

® Chuveiro

PECAS DE SUBSTITUICAO |ver pagina [l
XXX = Acabamentos
000 = cromado

800 = aco imaculado ética

ACESSORIOS ESPECIAIS [naoincluido no volume de forneci-
mento)

chave especial #95910000 (ver pagina B

MARCA DE CONTROLO (ver pagina B)

SOLUCAO

/ Misturadora perra

/ Cartucho defeituoso,calcificado

/ Substituir o cartucho

/ Misturadora a pingar / Cartucho defeituoso

/ Substituir o cartucho

/ Perde dgua pela base roscada

/ Tubos de ligacdo ndo estdo completamente enroscados

/ Apertar os tubos de ligacdo & méo

/ O-ring dos tubo de ligacéo defeituoso

/ Trocar o-ring

/ Temperatura da dgua quente muito baixa

MONTAGEM |(ver pagina E]

/O limitador de temperatura estd incorrectamente colocado / Regular o limitador de temperatura
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu nale-
2y nosié¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej wody muszq zostaé
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgeych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqgcee: 65°C

maks. 70°C/4 min

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wyltqcznie do wody pitnejl

USTERKA PRZYCZYNA

OPIS

.4
o

&
XN

e

SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!

OBStUGA [patrzsirona E4)
/ Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie niekorzystania,
pierwsze pot litra wody nie uzywac jako wody pitne.

/ Nie kreci¢ wylotem bardziej niz o 360°, gdyz moze doj$¢ do uszkodze-
nia weza.

CZYSZCZENIE (patrzsirona [E])
KONSERWACJA (patrz sirona B4
Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i miejscowymi przepisami, dzia-

tanie zabezpieczen przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolowane
[przynajmniej raz w roku).

WYMIARY (patrz strona [EJ)
SCHEMAT PRZEPtYWU |patiz strona Ed)

@ Strumien normalny
@ Strumien prysznica

CZESCI SERWISOWE (patrz strona )
XXX = Kody koloréw

000 = chrom

800 = stal szlachetna

WYPOSAZENIE SPECJALNE (Nie jest czescig dostawy)

Klucza montazowego #95910000 (patrz strona [B)

ZNAK JAKOSCI (patrz sirona )

POMOC

/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem

/ Uszkodzony wktad, zakamieniony

/Wymiana wktadu

/ Armatura cieknie /" Uszkodzony wkiad

/ Wymiana wktadu

/ Wyciek wody przy mocowaniu od dotu

/ Zbyt stabo wkrecone wezyki w korpus

/ Dokreci¢ wezyki

/ Uszkodzony o-ring przy wezu przylqczeniowym

/- Wymieni¢ o-ring

/ Za niska temperatura cieptej wody

MONTAZ (patrz strona ﬂ] \\‘

/ Niewlasciwe ustawienie ogranicznik cieptej wody

/ Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody



ABEZPECNOSTNI POKYNY POPIS SYMBOLU
A Prck) ngrdném’ feznym zran&nim a pohmoZdé&nindm je nutné pfi montazi nosit ( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoiji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzije tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uzndany zadné skody zpdsobené transportem nebo pogkoze-

ni povrchu.
/ Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplachnuty a ofestovény podle

platnych norem. @
/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plamé v dané zemi. \

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa

Doporu&eny provozni flak: 0,1 - 0,5 MPa

Zkusebnf tlak: 1,6 MPa ’%
(1 MPa =10 bar = 147 PSl) ‘

Teplota horké vody: max. 70°C

Doporu¢end teplota horké vody: 65°C

Tepelna desinfekce: max. 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.

‘@q

=4
v

OVLADANI (vizsironoE)
/ Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich prestévkach nepouzivat
prvniho pol litru jako pitnou vodu.

/ Vytok neotdeet vice nez 360°, mohlo by dojit k poskozeni hadice.

CISTENT (viz strana E)

UDRZBA [viz strana E)
U zpstnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v souladu s ndrodnimi nebo
regiondInimi predpisy testovat jejich funk&nost (alespofi jednou ro&né).

ROZMIRY |(viz strana mi

DIAGRAM PRUTOKU vz strana )
® Normalni proud
@ Rueni sprcha

SERVISNI DILY [|viz strana )
XXX = Kéd povrchové tpravy
000 = chrom

800 = nerezovd ocel

ZVLASTNI PRISLUSENSTVI (nenfsoucasti dodavky)

Servisni kli¢ #95910000 |(viz strana EJ

ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana [B)

PORUCHA PRICINA ODSTRANENIT
/ Armatura jde ztézka / Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim kamenem / Kartugi vyménit
/ Armatura odkapdva / Kartuse je vadné / Kartugi vyménit
/ vystup vody na upeviiovacim ndsadci / pf‘ipo{ovoci hadice nejsou dostate¢né zasroubovany do / pfipojovaci hadice utéhnout rukou
telesa
/ O-krouzek na pripojovact hadici je defekini / vyménit O-krouzek
/ Nizka teplota teplé vody / Spatné nastavend zardzka pro teplou vodu / Sefidit zardzku pro teplou vodu

MONTAZ |(viz sirana ﬂ) k
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

POPIS SYMBOLOV

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a reznym ,
+ APy ste predisi pomil Y « Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

né.

POKYNY PRE MONTAZ

@\ OBSLUHA (vid strana EJ

/ Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich dobdach odstavky nepouzif prvé-
ho pol litra vody ako pitnd vodu.

/ Odpad nepretaaf viac ako o 360° lebo méze dojsf k poskodeniu

/ Pred mont&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskode- hadice.

ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt @

CISTENIE |(vid strana E)

de géllande normerna. UDRZBA (vid strana )
/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré su prave teraz platné v kraiji- ™ Pri spatnych ventiloch sa must podia DIN EN 1717 v sélade s narodnymi
néch. alebo regiondlnymi predpismi testovaf ich funk&nost (aspof raz rogne).

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak:
Doporu&eny prevadzkovy tlak:
Skosobny tlak:

Teplota teplej vody:
Doporugend teplota teplej vody:
Termicka dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

max. 1 MPa ROZMERY (vid strana Ed)
0,1 -0,5MPa
1,6 MPa DIAGRAM PRIETOKU [vid strana [Ed)

@ Normalny prod
max. 70°C @ Sprchovy prud
65°C
max. /0°C/4min Qg SERVISNE DIELY (vid strana )
© xxx - Farebné oznacgenie
000 = chrém
800 = uslachtila ocel

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO [nie je suocasfou dodavky)
g Servisny klog #95910000 (vid strana [B)

M OSVEDCENIE O SKUSKE |vidstrana B

PORUCHA PRICINA POMOC

/ Armatira "chodi" fazko / Kartusa je poskodend, vapenaté usadeniny / Vymenif kartusu

/ Z armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenit kartugu

/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku / Hadice pripojenia nie st celkom zaskrutkované do zéklad- /' Hadice pripojenia dotiahnuf rugne

ného telesa

~N

Chybny O krozok na pripojovacej hadici / Vymenit O krozok

/ Nizka teplota teplej vody

MONTAZ (vid strana ﬂ) \\‘

~N

Nespravne nastavend zardzka na tepld vodu / Nastavenie zarazky na tepld vodu
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AYKAZAHMA MO TEXHWMKE BE3ZONMACHOCTMU

A\ Bo spems MOHTAXA ClienyeT HaneTs NepuaTku 80 IBeXaHme NpUeMIeHns 1 no-
pesos.

I\ nowroro knana. Mepen yCTaHOBKOM CMECHTENS HEOBXOIMMO PErynHPOBOUHbIMMA
KPOHQMM BLIDOBHATH OBMIEHME XONOAHOM M ropsyYen BOMbl NPK NOMOLLM BEHTMAEN
perynupytoumx NoaaYy oMbl B KBAPTMPY.

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ TNepen MOHTAXOM Cneanyet NpoBEPUTs MINENME HA NPENMET MOBPEXAEHUM NPK
nepesoske. [locne MOHTAXA NpeTEH3MM O BO3MELLEHMM YllepOa 3a noBpexaeHuns
npu NepeBo3ke MM NOBPEXAEHNI NOBEPXHOCTEM HE NPUHMMAIOTCS.

/ Tpy6bl i GPMATYPa ROMXHbI BbiTs YCTAHOBNEHbI, MPOMbITb! M TPOBEPEHBI B COOT-
BETCTBMU C ,D.el;\CTB\/FOU_LVIMVI HOPMAOMM.

/ Heobxonnmo cobnoaats ToebOBAHMS MO MOHTOXY, AEMNCTBYIOLME B COOTBETCTBY-
oKX CTPAHAX.

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

He 6onee. 1 Mla

0,1 - 0,5 MMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. /0°C

65°C

He 6onee. 70°C/4 mun

Paboyee nasnenme:
Pekomenayemoe pabouee aasnenue:
Hasnennu:

Temneparypa ropsuet BodbI:
Pekomenayemas temn. rop. Bonsi:
Tepmuueckas nemHdexums:

|/I3J]eﬂMe ﬂpeﬂHO}HOquO NCKNOYNTENBHO ANg NUTLEBOM BO,I]I:\!

HEMCMNPABHOCTbD NMPUYNMHA

ONMMCAHME CMMBOJTOB

« He npumensitte CUnmKoH, CONEPXALLMM YKCYCHYIO KMCNOTY.

SKCINYATAUMG [em. crp. D)
/ Hansgrohe pekomerayet no ytpam nubo nocne AnUTensHOro nepepsisa B
MCNONMb3OBAHWMK HE MCNONL3OBATL MEPBLIE NONIUTOA BOALI ANG NATbS.

/ He nosopauwnsaiite usnme 6onee, yem Ha 360°, NoCKONLKY MHAYE MOXHO

ﬂOBpe,ElVITb LWAQHT.

OYMCTKA [em cp. B

TEXHMYECKOE OBCNYXMBAHWME (em crp. A

3awmta 06paTHOTO TOKA NOMXKHA PEryNIPHO NPOBEPSTLCS (MUHMMYM OAUH

&
XN

pas s ron) no crangapty DIN EN 1717 unu 8 cooTseTcTeum ¢ HAUMOHAMbHbI-
MU WM PETVOHATbHBIMM HOPMATMBAMM

PA3BMEPH (cm. crp. EJ)

CXEMA NMOTOKA [em crp. B
® HopmansHas cTpys
@ Crpys aywa

KOMMIEKT fem. crp. )
XXX = UsetHas konmposka
000 = xpom

800 = crans

CMNEUMANBHBIE TPMHAOMNEXHOCTM
(He BkntoYeHo B 06bem nocTaskul)

Cepsuchbiit kniod #95910000 [em. crp. D)

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPOIA (CM.CTp.m)

YCTPAHEHWME HEMCHNPABHOCTMU

/ Apmatypa paboraert ¢ ycunmem

/ Kaptpuax Hemncnpasek, 30CopeHmne Hakunbio

/ 3ameHuTe KapTpuax

/ ApMOTypO nporekaer / KOprI/ID.)KHeVICHpOBeH

/ 3ameHuTe KapTpuax

/ Boixon Bonsl y ocHoBAHUS Kpennexms /

LnaHrm NOAKMOYEHMT He NONHOCTLIO 3ABEPHYTHI B KOPNYC

/ 3aTaHuTe WAaHM NOAKNOYEeHM BPYYHYIO

/ YnnotHutensHoe KOMbLUO KPYrNoro cevyeHid Ha CoenHnTENb- / 3amenute YNNOTHUTENbHOE KONbLUO KPYIOro cevyeHuns

HOM WNAaHre HeMCﬂpOBHO

/ TemnepaTtypa ropsyer BOAbl CIUWKOM HM3KAS /
HO

MOHTAX (cm. crp.ﬂ) \K‘

OFpOHMHeHMe Fopﬂqe% BOObI OTpef\/ﬂMpOBOHO HeﬂpOBMl’lb-

/ Otperynupyiirte orpaHmnyeHme ropsyert Bomsl



ABIZTONSAGI UTASITASOK SZIMBOLUMOK LEIRASA

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeriilése érdekében kesztydt kell
viselni. (

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézstti nagy nyomaskilénbséget kikell

egyenlitenil @\

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdallitési sérilése. Beépi-
tés utan a szallitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios irdnyelveket be kell tartani.

&
XN

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,1 -0,5MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forroviz javasolt hdmérséklete: 65°C
Termikus fertétlenttés: max. 7/0°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

Ne haszndlion ecetsavtartalmt szilikont!

HASZNALAT (lasd a oldalon EJ
/A Hansgrohe azt ajanlja, hogy hosszabb ¢llasi idé utan az elss fél liter
vizet ne haszndlja ivévizként.

/ Akifolyét ne forditsa 360°-nal tovabb, mert kilénben a t&mlé megséril-
het.

TISZTITAS (lasd a oldalon E)

KARBANTARTAS (lasd a oldalon B3

A visszafolydsgatlok moksdése a DIN EN 1717 szabvanynak megfeleléen,
a nemzeli vagy terileti rendelkezésekkel 5sszhangban, évente egyszer
ellendrizends!

MERETET (lasd a oldalon E)

ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon EJ)
@ Normalsugar
@ Zuhanysugar

TARTOZEKOK (lasd a oldalon )
XXX = Szinkédolas

000 = krém

800 = acéloptika

EGYEB TARTOZEK |(aszdllitasi egység nem tartalmazza

Szerviz kules #95910000 (lasd a oldalon EJ

VIZSGAJEL (lasd a oldalon m)

HIBA oK MEGOLDAS
/ Nehezen nyithaté a csap. /A keramiabetét meghibasodott, elvizksvesedett. /A keramiabetétet ki kell cserélni.
/ Csépdg a csap. /A kerdmiabetét meghibasodott. /A kerémiabetétet ki kell cserélni.
/ Vizkilépés a régzitérodon /A csatlakozétémlék nincsenek teliesen becsavarozva az /A csatlakozétémlsket kézzel meghizni
akaptestbe
/ Csatlakozotdmld tomitégyirije meghibdsodott / Tomitégyird kicserélése
/ 1ol alacsony melegviz hémérséklet /A melegviz szabdlyozé rosszul van bedllitva. /A melegviz szabdlyozot tjra be kell &llitani.

SZERELES (lésdoo\dolonﬂ) \3:
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A TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaylettavé késineitd puristumien ja viillojen aiheuttamien tapatur-
mien estamiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen vélilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
iéilkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttopaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampstila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Lampodesinfektio:

Tuote on suunniteltu kaytetidvaksi ainoastaan juomaveden kanssal

HAIRIO SYY

MERKIN KUVAUS

v( Ale kayta etikkahappopitoista silikonial

B

KAYTTO lkatso sivu B
/ Hansgrohe suosittelee, efté ensimmdistd puolta litraa ei kaytetd juomave-
tend aamuisin eikd silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

/Al kaénna juoksuputkea enempad kuin 360°, koska muuten letku voi
vahingoittua.

PUHDISTUS [katso sivu )

HUOLTO (katso sivu )
Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava séannéllisesti paikallisten ja kansallis-
ten madardysten mukaisesti (DIN EN 1717, vahintaan kerran vuodessal.

MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI (kofsosivum)
® Normaalisuihku
® Suihku

VARAOSAT (katso sivu B

XXX = Véarikoodaus

000 = kromi

800 = inox-optinen

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)

Service-avain #95910000 (katso sivu EJ

KOESTUSMERKK! [katso sivu &)

TOIMENPIDE

/ Hana on raskaskéyttsinen /

Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

/ Vaihda patruuna

/ Hanasta tippuu vettd

~

Patruuna rikki

/ Vaihda patruuna

/ Vettd valuu kiinnityskauluksesta /
asti

Liitosletkut eivat ole kierretty kiinni perusrunkoon pohjaan

/ Kierrd liitosletkut kiinni k&sikireyteen

~N

Liitosletkun O-rengas on rikki

/ Vaihda O-rengas

~N

/ Lamminveden lampétila liian alhainen

ASENNUS 1kotsosivuﬂ] \3:

Lamminveden rajoitin vadrin saadetty

/ S&ada lamminveden rajoitin



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klém- och
skarskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten maste utjém-
nas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck:
Rek. driftstryck:

max. 1 MPa
0,1 - 0,5 MPa

Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. /0°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

STORNING ORSAK

SYMBOLFORKLARING

.4
o

Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

HANTERING (sesidan A
/ Hansgrohe rekommenderar att den f&rsta halvlitern inte anvénds som
dricksvatten p& morgonen eller efter langre perioder utan anvéndning.

/ Vrid inte blandaren mer an 360° eftersom slangen annars kan skadas.

RENGORING (sesidan B

SKOTSEL (sesidan E)
Backventilers funktion maste kontrolleras regelbundet enligt nationella eller
regionala bestasmmelser i enlighet med DIN EN 1717 [minst en gang per ar).

MATTEN (sesidonm)
FLODESSCHEMA (sesidan [E])

® Normalstrale

@ Duschstrale
RESERVDELAR (sesidan B}
XXX = Fargkodning

000 = krom
800 = rostfri-optik

SPECIALTILLBEHOR (medfslier ej leveransen

Servicenyckel #95910000 (se sidan [B])

TESTSIGILL (sesidan B

ATGARD

/ Blandare &r trég / Patron defekt, forkalkad

/ Byt ut patron

/ Blandare droppar / Patron defekt

/ Byt ut patron

/ Vatten kommer ut vid monteringsstaget

/ Anslutningsslangar inte helt inskruvade i grundkonstruktionen /' Drag fast anslutningsslangar fér hand.

/ O-ring p& anslutningsslang defekt

/ Byt ut O-ring

/ Varmvattentemperaturen &r fér lag

MONTERING [sesidonﬂ' \3}

/ Varmvattenreglering felaktigt instélld

/ Stallin varmvattenreglering
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI SIMBOLIO APRASYMAS

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movekite pirstines.

A\ Turi boti iglyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas fransportavimo

« Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rogsties!

@\ EKSPLOATACIJA (zr ps. )

/ Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe" rekomenduoja pirmo
puseés litro vandens nevartoti kaip geriamojo.

metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima- /" Nesukite ciaupo daugiau kaip 360°, nes galite paZeisti Zarng.

mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-

¢ias normas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS (. ps. B

@ VALYMAS (zr psl. )
/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis:

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:

Rekomenduojama karsto vandens temperatra:

Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

Atbulinio voztuvo apsauga privalo bati tikrinama reguliariai (maZiausiai kartg
per metus) pagal DIN EN1717 arba pagal galiojan¢ias nacionalines arba

ne daugiau kaip 1 MPa regionines normas.
0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI| [M\ ISMATAVIMAL (zr. psl. E)
ne daugiau kaip 70°C ‘
65°C

ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

PRALAIDUMO DIAGRAMA (. ps. B

® Normali srove

@ Duso srové

o@® ATSARGINES DALYS (zrps. B

XXX = Spalvos
000 = chrom
800 = plienas

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal)
g Techninés prieZitros rakias #95910000 (zr. psl. &)

M BANDYMO PAZYMA (zrps. B)

GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE

/ Sunkiai sukiojama rankenéle / Kaseté pazeista, uzkalkéjusi / Pakeisti kasete

/ Maisytuvas praleidzia vandenj / Kaseteé pazeista / Pakeisti kasete

/ Prateka vanduo per tvirtinimo kotq / Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos j korpusg / Prijungimo zarnas prisukti ranka
/ Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista / tarping pakeisti

/ Per maza karsto vandens temperatira / Neteisingai nustatytas karsto vandens ribotuvas / Nustatyti karsto vandens ribotuvg

MONTAVIMAS 1zr.ps\.ﬂ) \3}



AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenja i posjekotina moraju nositi

rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3tecen prilikom transporta. Nakon

ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrinska i tran-

sporfna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

OPIS

.4
o

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinul

UPOTREBA (pogledajstranicu B3
/ Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon duljeg nekoristenja prvih 1/2 litre
vode ne upotrebliavate za pice.

/ Slavina se ne smije zavrtati vise od 360 ° jer bi se u profivnom mogla
ostetiti cijev

CISCENJE (pogledajsiranicu B
ODRZAVANIJE (pogleda stranicu EJ)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito provijeravati prema stan-
dardu DIN EN 1717 i u skladu sa vazecim propisima (najmanie jednom

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa godisnjel.
Preporuceni flak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSl)

Temperatura viuée vode:
Preporu¢ena temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

flak 70°C

65°C

tlak 70°C/ 4 min

MJERE [pogledajstranicu Ed)

DIJAGRAM PROTOKA [pogledajstranicu Ed)
® Normalni mlaz

@ mlaz

REZERVNI DJELOVI [pogledai stranicu [B)
XXX = Boje

000 = krom

800 = plemeniti elik

POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano uisporucil)

Servisni odvijag #95910000 (pogledaj stranicu B

OZNAKA TESTIRANJA (pogledajstranicu [B])

GRESKA

UZROK

OTKLANJAN/JE

/ Rugica se zaglavila

/ Neispravan ulozak Talozenje kamenca

/ Zamijenite ulozak

/ Slavina kaplie

/ Neispravan ulozak

/ Zamijenite ulozak

/ Voda izlazi na dijelu gdje je slavina u&vri¢ena

/ Prikljuéna crijeva nisu potpuno u&vriéena na fijelo

/ Prikljuéna crijeva uévrstite rukom

/ O-prsteni prikljugnih crijeva su neispravni

/ Zamijenite O-prsten

/ Preniska temperatura tople vode

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu E)

=

/ Limiter vruée vode nije dobro podesen

/ Podesite limiter vru¢e vode
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A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalarn énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing farkliliklan varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar yéninden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatiriin montaji, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

azami 70°C/4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir

ARIZA SEBEP

SIMGE ACIKLAMASI

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

KULLANIMI (bakiniz sayfa )
/ Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi sonrasinda ilk yarim litre suyun
icme suyu olarak kullanilmamasini dnerir.

/ Aksi takdirde hortum zarar gérebilecegi icin cikisi 360°'den fazla déndir-
meyin.

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa B

BAKIM (bakiniz sayfa B3
DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek valfler dizenli olarak

3\

kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

OLCULERI (bakiniz sayfa EJ)
AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa EJ)

® Normal dus
@ Piskirtme bashg

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B
XXX = Renkler

000 = krom

800 = paslanmaz celik - optik

OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)

Servis anchtar #95910000 (bakiniz sayfa )

KONTROL ISARETI [bakiniz sayfa B

YARDIM

/ Batarya kullanimi agirlasiyor

/ Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir

/ Kartusu degistirin

/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir

/ Kartusu degistirin

/ Sabitleme kutusundan su cikisi

/ Baglant hortumlar ana gévdeye tamamen vidalanmamis

/ Baglanti hortumlarini elinizle sikin

/ Baglant hortumundaki O-ring arizali

/ O-ringi degistirin

/ Sicak suyun derecesi cok disik

MONTA]JI (bakiniz sayfa ﬂ) \K‘

/ st limitleyici dizgiin ¢alismiyor

/st limitleyiciyi yeniden ayarlayin



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A Lo montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apa caldd trebuie
echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garanfia nu acoperd deterioré&rile de transport si cele de suprafata.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respeciafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in jara respectivé.

DATE TEHNICE

21 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
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Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

UTILIZARE (vezipag. B
/ Hansgrohe vd recomands, ca dimineata sau dupd perioade mai lungi de
pauzd s& nu folositi prima jumatate de litru de apd pentru b&ut.

/" Nu rofifi pipa mai mult de 360°, alifel riscafi deteriorarea furtunului.

CURATARE (vezipag. B

INTRETINERE (vezipag. B
Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform DIN EN 1717 si stan-
dardele nationale sau regionale (cel putin o dat& pe an).

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI| [M\ DIMENSIUNI (vezi pag. B

Temperatura apei calde: max. 70°C ‘
Temperatura recomandaté a apei calde: 65°C DIAGRAMA DE DEBIT (vezipag. B
Dezinfecfie termicd: max. 70°C/ 4 min @ jet normal

@ Cap de jet
Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Gg . PIESE DE SCHIMB (vezi pag. E))
© xxx - Coduri de culori

000 = crom

800 = otel inox

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclusin setul livrat)

g Cheie service #95910000 (vezi pag. &)
M CERTIFICAT DE TESTARE (vezipag. El)
DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE
/ Bateria se misca dificil / Cartus defect din cauza depunerilor de calcar / Schimbati cartusul.
/ Bateria picurg / Cartus defect / Schimbati cartusul.
/ Scurgere de apd la saftul de fixare. / Furtunurile de racordare nu sunt bine insurubate in corpul ~ / Strangeti cu ména furtunurile de racordare.
bateriei.

/ Inelul O de la furtunul de racord defect

/ Schimbati inelul O.

/ Temperatura apei calde este prea mica / limitarea temperaturii apei calde sefatd incorect. / Setafi limitarea temperaturii apei calde.

MONTARE [vezi pog.ﬂ) \3:
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AYTOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Tia va amodiyete Tpaupaniopous kata T cuvappodynon Teémel va Gopdre yavTia.

A\ O Siadopt g meong peraél Tg clvdeong kpliou kai Leatou vepol Ba mpéel va

avriotabpidovral.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZEZHZ

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va e€etactel To mpoiov yia {npitg peradopdq.
Mera v eykardotaon Sev avayvwpilovial {npitg amd m petadopd 1 emdaveiakig

{npits.

/ O1 owhijveg kai i) pmatapia mpémel va ronoBetnBoulv clpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTu-

ma, va 1eolv utd mieon kai va SokipacTolyv.

/ Oa mptmel va ypolvTal ol odnyieg eykardotaong mou 1oxuouv ot kabe kpdTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeimoupyia mieong:
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong:
Mieon eAéyyou:

Oeppokpacia Leatol vepou:

Suviotopevn Beppokpacia eotol vepou:

Oeppikn amoAbpavon:

To mpoidy txel oxediaoTel aOKAEIOTIKG yia TOOIHO vepd!.

BAABH

twg 1 MPa

0,1 - 0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
twg /0°C

65°C

twg /0°C/4 min

AITTA

NEPITPAOH SYMBOAQN
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Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxel 0&ikd oéul

XEIPIZTMOZ (BA 2erisa )

/ H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi f perd amd peydha xpovika Siactipata
aypenoiag va pnv XenoipoToleiTe To TPWTO PIcO AITpo vepd cav TOaIjo.

/ Mnv mepiotpédere Tnv amoxéteuon miépav Twv 360° kabdg propei va
mpokAnBel BAGPN oto cwAnva mapoyis.

KAOAPIZTMOSI (BA Zehisa Bl

SYNTHPHSIH (BA Serisa B

O1 BarBideg avremoTpodrig mpemer va eAéyxovTal TakTikG wG TPOG TN AeiToup-
yia Toug, olpdwva pe o mpoTutto DIN EN 1717, o oyxéon pe Toug 10xUovTeg
eBvikoUg 1) TomikoUG kavoveg (To eAdyioTo pia dopd 1o xpdvo | .

ATASTASELS (BA Serida E])
AIATPAMMA POHS (BA 2eriSa E])

@ Kavovik) eopn vepou
@ Aéopn kataiovicpou

ANTAAANAKTIKA (BA. EE)\'\C(JOE)
XXX = Xpwpata

000 = Emypoupiopévo

800 = ommik avoleidwtou ydAuBa

EIAIKA AZEXOYAP (Sevmepidapfaverar otov mapadorio e§omhiopo)

KhaiSi yia otpBic #95910000 (BA. Serida B

SHMA EAETXOY (BA Serisa D)

AlOPOwIH

/ ZxAnen pmatapia (peikng)

/ EAattwpariko ¢puoiyyio, dhata

/ AN\ayr duolryyiou

/ H pnarapia orade

/ Ehattwpartikd ¢uoiyyio

/ ANayn duoiyyiou

/ ANappon vepol otov déova oteptwang

/ Or owhfveg olvdeong Sev eivar mAfjpwg Brdwpivor oto

Baoikd koppd

/ 2¢i&re Toug cwAfveg olivoeong pe To xép!

/O otpoyyuldg Saktihiog o1o cwAfva olvdeong eivai ehat- / AAAGETE 1o oTpoyyuhd Saktihio

TWHATIKOG

/ Xapnh Beppokpacia {eotol vepol

SYNAPMOAOTHZH (B)\.Zs)\iéoﬂ]

/ N&Bog pubuion tng mepiopioTikig Siataéng {eotol vepou

/ PuBpiote mv mepiopioTiky Sidraén Tou {eotol vepol



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeckania

ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuekom za mrzlo in prikljuckom za toplo vodo je

potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb. Po

vgradnii transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veliajo v posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

NAPAKA VZROK

maks. 70°C/ 4 min

OPIS
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&
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SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol

UPRAVLIANJE (glejte sran )
/ Hansgrohe priporo¢a, da zjutraj ali po daljsem &asu stagnacije prvega
pol litra vode ne uporabite kot pitno vodo.

/ lzliva ne obragajte za ve& kot 360°, saj lahko sicer poskodujete gibko
cev.

CISCENJE [(glejte stran B

VZDRZEVANIJE (glejte siran EA)

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v skladu z DIN EN 1717 in
skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili redno testirati (najmanj enkrat
letno).

MERE [glejte stran E])
DIAGRAM PRETOKA (glejte stran Ed)

® Normalen curek

@ Prsilni curek

REZERVNI DELI (glejte stran B
XXX = Barve

000 = krom

800 = videz legiranega jekla

POSEBEN PRIBOR (Nivkljuceno)

Servisni kljug #95910000 [glejte stran )

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

POMOC

/ Tezko premikanje armature

/ Pokvarjen vlozek, poapneno

/ Zamenjajte vlozek

/ |z armature kaplja / Pokvarjen vlozek

/ Zamenjajte vlozek

/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku
ogrodje

/ Priklju€ne cevi niso popolnoma privijagene v osnovno

/ Roé&no zatisnite prikljuéne cevi

/ Obro¢na tesnila prikljuenih gibkih cevi so pokvarjena

/ Zamenijajte obro¢no tesnilo

/ Prenizka temperatura tople vode

MONTAZA (glejte stran ﬂ'

/ Omejevalnik tople vode ni pravilno nastavlien

/ Nastavite omejevalnik tople vode
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AN OHUTUSJUHISED

SUMBOLITE KIRJELDUS

Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste véltimiseks kindaid. ( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on viiga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

KASUTAMINE (vilk[E)
/ Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit hommikuti voi
parast pikemat seisakuaega joogiveena.

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Parast paigal- / Véljavooluosa ei véi keerata tle 3607 kuna see véib voolikut kahjustada.

damist ei tunnustata enam transpordi- voi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda kehti-

vatest normatiividest

HoolDUS (vilkE]

@ PUHASTAMINE (vilk Bl
/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

TEHNILISED ANDMED
Toorshk

Soovitatav t6&r&hk:
Kontrollsurve:

Kuuma vee temperatuur:
Soovitatav kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

Tagasilosgiklappide toimimist tuleb kooskélas riiklike ja regionaalsete
madrustega regulaarselt kontrollida vastavalt standardile DIN EN 1717 {va-

maks. 1 MPa hemalt kord aastas).
0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI) MOOTUDE (vikEd)
maks. 70°C
65°C LABIVOOLUDIAGRAMM (vi kD
maks. 70°C/ 4 min @ tavajuga
@ Dusijuga

6g, VARUOSAD (k[
© xxx =varid
000 = kroom
800 = roostevaba optik

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS [eisisaldu komplektis|
&g Hooldusvati #95910000 (vi Ik )

m KONTROLLSERTIFIKAAT [vtlkm)

RIKE POHJUS LAHENDUS
/ Segisti kaib raskelt / Todelement on katkine, lubjastunud / Vahetage t63element
/ Segisti tilgub / Tooelement on katkine / Vahetage t66element
/ Veeleke kinnituse juures / Uhedndusvoo\ikud ei ole korralikult pshikorpuse killge kru- / Kruvige thendusvoolikud kéega kinni
vitu
/ Uhendusvoolikute O-réngastihendid katki / Vahetage O-réngastihend
/ Sooja vee temperatuur liga madal / Kuuma vee piirang valesti seatud / Seadke kuuma vee piirang

PAIGALDAMINE [wlkﬂ) §



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A Jaizlidzina spiediena af3kiribas starp auksta un karsia odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika nav
radusies bojajumi. P&c iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jgizskalo un j@parbauda saskana ar spéka
eso3ajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka eso¥as montazas prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatra: maks. 70°C
leteicama karsta tdens temperatira: 65°C

maks. 70°C/4 min

Termiska dezinfekcija :

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajom ddenim!

TRAUCEJUMS IEMESLS

25 Lv

SIMBOLU NOZIME

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

B

LIETOSANA [skat. lop. B3
/ Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partraukumiem nelietot pirmo
puslitru ddens dzerianai.

/ Snipi negriezt talak par 360°, jo tadéjadi var tikt bojata 3|utene.

TIRTSANA (skat. lpp. B

APKOPE [skat. lpp. Bl
Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar DIN EN 1717 saistiba ar
naciondlajiem vai vietgjiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

IZMERUS (skat. lpp. E)
CAURPLUDES DIAGRAMMA (skat. Ipp. Ed)

® Standarta strokla
@ Dusas strikla

REZERVES DALAS (skat. lop. EJ)
XXX = Krasu kodi

000 = hroma

800 = térauda

SPECIALI AKSESUARI (komplekia netiek piegadats)
g Apkopes atslega #95910000 (skat. lpp. &)

M PARBAUDES ZIME (skat Ipp. B

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Jaucéjkrans smagi grozams / Bojata kartusa, aizkalkojusies / Nomainit kartusu

/ Jaucéjkrans pil / Bojata kartusa / Nomainit kartugu

/ Udens noplade pie nostipringjuma / Piesleguma 3|utenes nav lidz galam ieskrovétas pamatele-  / Piesleguma §atenes ar roku pievilkt stingrak
menta

~N

Bojati piesléguma litenu O-gredzeni

/ Nomainit O-gredzenu

~N

/ Parak zema ddens temperatira

MONTAZA (skat. \pp.ﬂi \K‘

Nepareizi noregulata karsta ddens blokésana

/ Noregulét karsta idens ierobezosanu
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

OPIS SIMBOLA

A Prilikom montaZe se radi spreavania prignjecenja i posekotina moraju nositi
'SP 19 prign| latp | ( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul

rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

@\ RUKOVANIJE (vidistranu )
/ Hansgrohe preporu¢uje da ujutru ili nakon duzeg nekoris¢enja prvih pola
litre vode ne koristite za pice.

y o : .y ! i o b ,
/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod oste¢en pri transportu. Nakon / Ispusno crevo se ne sme uvrtati vise od 3607, jer bi se u protivnom moglo

ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i ostetiti.

transportna osdtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim

normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljoma vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI
Radni pritisak:

Preporu&eni radni pritisak:
Probni pritisak:

ODRZAVANIJE (vidistranu A
Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu s vazec¢im nacionalnim ili

@ CISCENJE (vidistranu E)

regionalnim propisima (najmanje jednom godisnie).
maks. 1 MPa
0,1 - 0,5 MPa

1,6 MPa % MERE (vidistronum)
(1 MPa =10 bar= 147 PSI) '

Temperatura vruée vode: maks. 70°C DIJAGRAM PROTOKA |vidistranu )
Preporu¢ena temperatura viuée vode: 65°C @ Normalni mlaz
Termi¢ka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min @ mlaz
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul
rodie Koncpran pere za plach vody Og . REZERVNI DELOVI (vidisranu [
© xxx - Oznake boja

000 = hrom

800 = dezen plemeniti elik

POSEBAN PRIBOR (Nije sadrzano uisporuci)

g Servisni kljug #95910000 |vidi stranu )
M ISPITNT ZNAK (vidistranu )
SMETNJA UZROK POMOC
/ Rugica se zaglavila / Neispravna kartuda, natalozeni kamenac /" Zamenite kartusu
/ Slavina kaplie / Neispravna kartuia / Zamenite kartuu
/ Voda izlazi na delu gde je slavina uévri¢ena / Prikljuéna creva nisu potpuno u&vri¢ena na telo / Prikljuéna creva uévrstite rukom
/O prstenovi priklju&nih creva su neispravni / Zamenite O prsten

/ Preniska temperatura tople vode / Ograni¢avaé vruée vode nije dobro podesen / Podesite ograni¢avaé vruc¢e vode

MONTAZA (vidi stranu ﬂ) \\‘



A SIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kutiskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Efter monteringen aksepte-

res ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL ARSAK

maks. 70°C/4 min

27

SYMBOLBESKRIVELSE

.4
o

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel!

BETJENING (seside B4
/ Om morgen og efter lengre stagnasjonstider anbefaler Hansgrohe & ikke
bruke den farste halvliteren som drikkevann.

/ Ikke vri utlepet mer enn 360°, ellers blir slangen skadet.

RENGJDRING [seside B

VEDLIKEHOLD (seside B3
Funksjonen til returlepssperren skal iht. DIN EN 1717 og i samsvar med de
nasjonale og lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i aret).

MAL (se side E)
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM (sesidemi

® Normalstrale
@ Dusistrale

SERVICEDELER (seside B
XXX = Fargekode

000 = krom

800 = rustfritt stal optikk

EKSTRATILBEH @R (ikke medileveransen)

Servicengkkel #95910000 (se side m)

PROVEMERKE (seside [

FEILRETTELSE

/ Armatur ikke lett bevegelig

/ Kartusj defekt, forkalkning

/ Karlus byttes

/ Armatur drypper / Kartusj defekt

/ Kartus byttes

/ Vannlekkasje pé festeskaft

/ Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt inn i basiselement

/ Tilkoblingsslanger trekkes fast fra hand

/ O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

/ O-ring byttes

/ For lav varmtvannstemperatur

MONTASJE 1sesideﬂj \3}

/ Varmtvannsbegrensning er feil innstilt

/ Varmtvannsbegrensning innstilles
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AN YKA3ZAHMAG 3A BE3SONACHOCT

nopann nNpUTNCKAHE 1K NOP43BAHE.

ONMMCAHWME HA CMMBONMTE

A ﬂpM MOHTAXa Tp96BCI 0a ce HOoC4T pbrkasMuK, 3G 04 ce m3bernat HAPAH4BAHMS (

A FOJ'IeMMTe pC]3J'IVIKM B HAN4raHeto Me)K,Ely m3soaomTe 3a CTy,EleHC]TO M Tonnarta sona

TPI6BA Na Ce M3PABHBAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Mpeaun moHTaxa NpoaykTsT TPs6BA 4G Ce NpoBepw 3a TparcnopTru wetu. Cnen

MOHTAXA HE Ce NPM3HABAT TDAHCNTOPTHU UK NOBBPXHOCTHM WEeTH.

/ Tpwbonposoante 1 apmaTypata Tps6BA 44 CE€ MOHTUPAT, MPOMMAT U MPOBEPST B

CbOTBETCTBME C BANMAHNTE HOPMMU.

/ Tps68a na 6bAAT CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE CTPOHM NPEANUCAHMS 30

MHCTANMPAHe.

TEXHMYECKKM OAHHM

Pabotho Hansrane:
Mpenopbuntento pabotHo Hangraxe:
Koutponuo nansraue:

Temnepatypa Ha ropewata BOAA:

ﬂpeﬂopwmenHo TemnepaTypa Ha ropeuwara sona:

Tepmuuna nesmHdekums:

MponykTbT € paspaboten camo 3a nuteirHa soaal

HEM3MPABHOCT

&
XN

make. 1 MlMa

0,1 - 0,5 MMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
makc. 70°C

65°C

makc. 70°C/ 4 mun

NMPUYNMHA

He nsnonssamte CUITMKOH, CBABPXKALL OueTHa kncenmHal

OBCIYXBAHE (emxre crp. E)
/ Hansgrohe npenopuusa, CyTpuH v cien no-NpoabIXUTENHO CIMpaHe
MbLPBUAT MONOBKH NUTHP A HE CE M3NON3BA KATO NMTEMHA BOAQ.

/ He 3aBbpraitte usnyckatentus oteop Ha noseve ot 360°, Ti1 kaTO B
npotT1eeH Cﬂngl;l MOXe NIa Ce NoBpean MApPKyYsT.

NOYMCTBAHE (suxre cip. )

NOOOPBXKA (suxre cip. )

Cernacko DIN EN 1717 dyHKUMOHMPAHETO HO NpUCnocobnernsta 3a
NPenoTBpaTIBaHe HA OO6PATHMS NOTOK TPIOBA PEAOBHO AA CEe NPOBEPIBA B
CHOTBETCTBME C HOUMOHONHUTE UM PETMOHATHN M3UCKBAHUS (TOHE BEAHBX
FOAMLWHO).

PABMEPU (smxre crp. B4

OUATPAMA HA MOTOKA (suxre crp. Ed)
® Hopmanka ctpys
@ Pasnpubeksawa crpys

CEPBM3HIKM YACTM (BM)KTeCTp.E)
XXX = Llsetoso koaupate
000 = xpom

800 = ontnka Ha BnaroponHa CToMaHa

CNEUMANHM NPUMHALONEXHOCTW (He ce crvavpxas
obema Ha nocTaskal

Cepsuzen knioy #95910000 (suxre crp. )

KOHTPONEH 3HAK (suxre crp. B

nomMouw

/ TpyaHo NoasuxHA apmarypa

/ [edektHa runsa, nokpura ¢ BapoBsuk

/ Cmenere runzata

/ Apmatypara kane

/ [edektHa rvnsa

/ Cmenere runzara

/ V3busaHe Ha BOAG OT 3KPENBALLATA WHIKA

/ CB'bp3BOU_lI/ITe MApKy4n He Ca HANBNHO 3ABMHTEHM B OCHOB- / 3arternete Ha PbKA CBBP3BALMTE MAPKYYM

HOTO Tano

/ [edekren O-0bpaser NpbLCTEH HA CBBP3BALLMI MAPKYY

/ Cmsna Ha O-obpasen npbereH

/ Tebpae HMCKa TeMneparypa Ha BOAATA

MOHTAX (suxre cTp. E) \k‘

/ OrpaHMyYeHKETo 30 TONNATA BOAA € IPYLIHO HOCTPOEHA

/ Hactpoite orpaxmuenmero 3a tonnata soaa



A UDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar [&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit duhet

qé 1& vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t& ftohté dhe atij t& ngrohté

duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti. Pas

instalimit nuk do t& njihet asnjgé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t& shpélahen dhe t& kontrollohen

sipas standardeve né fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, 1& vlefshme pé&r vendet
respeklive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit & ngrohté: 65°C

Dezinfektim Termik:

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshem!

DEMTIM SHKAKU

maks. 70°C/ 4 min

PERSHKRIMI

&

=4
v
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I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon & né pérbérje ka acid acetik.

PERDORIMI (shih fagen E3)
/ Hansgrohe rekomandon qé& né méngjes ose pas periudhave & gjata &
giysmé litri i paré mos 18 pihet

/ Dalja nuk duhet rrotulluar mé shumé se 360°, sepse mund t& démtohet

tubi.

PASTRIMI (shihfagen B
MIREMBAJTJA [shihfagen )
Penguesit e rrjedhjes né dreijtim t& kundért duhen kontrolluar rregullisht n&

bazé t& normave DIN EN 1717 konform normave nacionale dhe regjionale
[s& paku njg heré né vi).

PERMASAT [shihfagen EJ)
DIAGRAMI | QARKULLIMIT ([shihfagen E)

@ Curril normal
@ currila/rezja sperkatese

PJESET E SERVISIT [shihfoqenm'

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave

000 = krom

800 = optiké celiku

PAJISJE TE POSACME (nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)

Celési i servisit #95910000 (shih fagen [E)

SHENJA E KONTROLLIT (shihfagen B))

NDIHME

/ Armatura punon rende

/ Kartusha me defekt, me kalk

/ Kembeni kartushen

/ Armatura pikon

/ Kartusha me defekt

/ Kembeni kartushen

/ Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

/ Tubat e lidhjes jo komplet te vidhosur ne karkasen baze

/ Shirengojini manualisht tubat e lidhur

/ Unaza O tek tubi lidhes me defekt

/ Kembeniunazen O

/ Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté

MONTIMI (smhfoqenﬂ) \3:

/ Kufiri i ujit te ngrohte eshte regjistruar gabim

/ Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte
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sffnen/ouvert/open/aperto/abierto/open/abne/abrir/ otworzyé/ oteviit/ otvorit / FF / otkpsits / nyitds/avaaminen/  warm/chaud /hot/ caldo/ caliente /warm /varmt/ quente /
éppna/atidaryti/Otvaranje/agmak/deschide/avoixtd/odpreti/avage/ atvert/ otvoriti/dpne/ oteapste/hape/ zé  ciepta/tepld/tepla/#/ ropsyas/meleg/lammin/varmt/
karstas/Vru¢a voda/sicak/cald/Zeotd/ toplo/kuum/karsts/
topla/varm/Tonno/i ngrohté / Gk

¢

schlieBen/fermé / close / chiudere / cerrar/ sluiten / lukke / fechar / zamknqé / zaviit/ uzavrief / & / 3akpeits / bezarés / kalt/ froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria / zimna /

sulkeminen / stanga / uzdaryti / Zatvaranje / kapatmak / inchide / kAeiotd / zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke /- studend/studend/¥ /xononnas/hideg/kylma/kallt/3altas/

satsapare/ mbylle / $3\e) Hladno/soguk/rece/xplo/ mrzlo /kilm/auksts/hladno/
kaldt/ crynero/i ftohté / )k
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T
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DK
PT
PL
CS
SK
ZH
RU
HU
Fl
SV
LT
HR
TR
RO
ElL
St
ET
Lv
SR /
NO/
BG/
SQ/
KO/
AR /

Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporueenti k gisténi/ Zaruka /Kontakt

Odporieania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

e / 0% / & fl

Pekomennaumu no ouncrke/ Tapantus/ KoHtakTsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kaBapiopot/ Eyyinon/emadn

Priporocilo za ¢gis¢enje / Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
[Mpenopska 3a nouncrsane / Tapanuyms / Koxtakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AR BN/ FAES/ R 5
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www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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